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آزار شاؤل به کلیسا
1و شاؤل در قتل او راضى ميبود.1و در آن وقت جفای

شدید بر کلیسای اورشلیم عارض گردید، بهحدیّ که
همه جز رسولان به نواحی یهودیهّ و سامره پراکنده
شدند.2و مردان صالح استیفان را دفن کرده، برای وی
ماتم عظیمی برپا داشتند.3امّا شاؤل کلیسا را معذبّ
میساخت و خانه به خانه گشته، مردان و زنان را

برکشیده، به زندان می افکند.
بشارت فيليپس در سامره

4پــس آنــانی کــه متفــرّق شدنــد، بــه هــر جــایی کــه

میرسیدند به کلام بشارت میدادند.5امّا فیلپس به
بلدی از سامره درآمده، ایشان را به مسیح موعظه
مینمود.6و مردم به یکدل به سخنان فیلپس گوش
دادنـد، چـون معجزاتـی را کـه از او صـادر میگشـت،
میشنیدند و میدیدند،7زیرا که ارواح پلید از بسیاری
که داشتند نعره زده، بیرون میشدند ومفلوجان و
لنگان بسیار شفا مییافتند.8و شادی عظیم در آن شهر

روی نمود.
9امّا مردی شمعون نام قبل از آن در آن قریه بود که

جادوگری مینمود و اهل سامره را متحّیر میساخت و
خود را شخصی بزرگ مینمود،10بهحدیّ که خرد و
بزرگ گوش داده، میگفتند: این است قوتّ عظیم
خدا.11و بدو گوش دادند از آنرو که مدتّ مدیدی بود از
جادوگری او متحیر میشدند.12لیکن چون به بشارت
فیلپس که به ملکوت خدا و نام عیسی مسیح میداد،
ایمان آوردند، مردان و زنان تعمید یافتند.13و شمعون
نیز خود ایمان آورد و چون تعمید یافت همواره با
فیلپس میبود و از دیدن آیات و قواّت عظیمه که از او

ظاهر میشد، در حیرت افتاد.
14امّا رسولان که در اورشلیم بودند، چون شنیدند که

اهل سامره کلام خدا را پذیرفتهاند، پطرس و یوحناّ را
نزد ایشان فرستادند.15و ایشان آمده، بجهت ایشان
دعا کردند تا روحالقدس را بیابند،16زیرا که هنوز بر
هیچکس از ایشان نازل نشده بود که به نام خداوند
عیسی تعمید یافته بودند و بس.17پس دستها بر ایشان
گذارده، روحالقدس را یافتند.18امّا شمعون چون دید
که محض گذاردن دستهای رسولان روحالقدس عطا
میشود، مبلغی پیش ایشان آورده،19گفت: مرا نیز این

إضّطهاد الكنيسة في أورُشليم
ِ ً بقَِتلْـِهِ. وحََـدثََ فـِي ذلَـِكَ اليْـَومْ 1وكَـَانَ شَـاولُُ رَاضِيـا

تـِـي فِــي أوُرُشَليِــمَ ــادٌ عظَيِــمٌ علَـَـى الكْنَيِسَــةِ ال اضْطهَِ
امِرَةِ مَا عدَاَ ةِ واَلس تَ الجَْمِيعُ فيِ كوُرَِ اليْهَوُديِ فتَشََت
سُلَ.2وحََمَلَ رجَِالٌ أتَقِْياَءُ اسْتفَِانوُسَ وعَمَِلوُا علَيَهِْ الر
مَناَحَةً عظَيِمَةً.3وأَمَا شَاولُُ فكَاَنَ يسَْطوُ علَىَ الكْنَيِسَةِ،
مُهمُْ إلِىَ ً ونَسَِاءً ويَسَُل وهَوَُ يدَخُْلُ البْيُوُتَ ويَجَُر رجَِالا

جْنِ. الس
فيلبس يكرز بالمسيح في السّامرة

سُ ريِنَ باِلكْلَمَِةِ.5فاَنحَْدرََ فيِلبُ َتوُا جَالوُا مُبش ذيِنَ تشََت 4فاَل

امِرَةِ وكَاَنَ يكَرْزُِ لهَمُْ باِلمَسِيحِ.6وكَاَنَ إلِىَ مَديِنةٍَ مِنَ الس
سُ عِندَْ الجُْمُوعُ يصُْغوُنَ بنِفَْسٍ واَحِدةٍَ إلِىَ مَا يقَُولهُُ فيِلبُ
تيِ صَنعَهَاَ.7لأنَ كثَيِريِنَ مِنَ اسْتمَِاعِهمِْ ونَظَرَهِمُِ الآياَتِ ال
ذيِنَ بهِمِْ أرَْواَحٌ نجَِسَةٌ كاَنتَْ تخَْرُجُ صَارخَِةً بصَِوتٍْ ال
عظَيِمٍ، وكَثَيِرُونَ مِنَ المَفْلوُجِينَ واَلعْرُْجِ شُفُوا.8فكَاَنَ

فرََحٌ عظَيِمٌ فيِ تلِكَْ المَديِنةَِ.
ً فيِ المَديِنةَِ رَجُلٌ، اسْمُهُ سِيمُونُ، يسَْتعَمِْلُ 9وكَاَنَ قبَلاْ

ــهُ شَــيْءٌ ــائلاًِ، إنِ ــامِرَةِ قَ ــبَ الس ـُـدهْشُِ شَعْ ــحْرَ ويَ الس
عظَيِمٌ.10وكَاَنَ الجَْمِيعُ يتَبْعَوُنهَُ مِنَ الصغيِرِ إلِىَ الكْبَيِرِ
قـَائلِيِنَ: هـَذاَ هـُوَ قـُوةُ اللـهِ العْظَيِمَـةُ.11وكَـَانوُا يتَبْعَـُونهَُ
ً بسِِحْرهِِ.12ولَكَنِْ لمَا ً طوَيِلا لكِوَنْهِمِْ قدَِ اندْهَشَُوا زَمَانا
رُ باِلأمُُورِ المُخْتصَةِ بمَِلكَوُتِ اللهِ َسَ وهَوَُ يبُش صَدقوُا فيِلبُ
ً ونَسَِاءً.13وسَِيمُونُ وبَاِسْمِ يسَُوعَ المَسِيحِ اعتْمََدوُا رجَِالا
سَ، وإَذِْ رَأىَ أيَضْاً نفَْسُهُ آمَنَ، ولَمَا اعتْمََدَ كاَنَ يلاُزَمُِ فيِلبُ

آياَتٍ وقَوُاتٍ عظَيِمَةً تجُْرَى اندْهَشََ.
الرّسولان بطرس ويوحناّ في السامرة

ْ امِرَةَ قدَ الس َذيِنَ فيِ أوُرُشَليِمَ أن سُلُ ال ا سَمِعَ الرَ14ولَم

ذيَنِْ ا،15الل قبَلِتَْ كلَمَِةَ اللهِ، أرَْسَلوُا إلِيَهْمِْ بطُرُْسَ ويَوُحَن
هُ لمَْ وحَ القُْدسَُ.16لأنَ ياَ لأجَْلهِمِْ لكِيَْ يقَْبلَوُا الر لمَا نزََلاَ صَل
همُْ كاَنوُا يكَنُْ قدَْ حَل بعَدُْ علَىَ أحََدٍ مِنهْمُْ، غيَرَْ أنَ
ب يسَُــوعَ.17حِينئَـِـذٍ وضََعَــا الأيَـَـاديَِ الــر ِ مُعتْمَِــديِنَ باِسْــم
هُ وحَ القُْدسَُ.18ولَمَا رَأىَ سِيمُونُ أنَ علَيَهْمِْ فقََبلِوُا الر
وحُ القُْدسُُ قدَمَ لهَمَُا سُلِ يعُطْىَ الر بوِضَْعِ أيَدْيِ الر
َى أي لطْاَنَ حَت هذَاَ الس ً درََاهم19َِقاَئلاًِ: أعَطْيِاَنيِ أنَاَ أيَضْا
وحَ القُْدسَُ.20فقََالَ لهَُ يقَْبلَُ الر َمَنْ وضََعتُْ علَيَهِْ يدَي
كَ ظنَنَتَْ أنَْ تقَْتنَيَِ بطُرُْسُ: لتِكَنُْ فضِتكَُ مَعكََ للِهْلاَكَِ لأنَ
مَوهْبِةََ اللهِ بدِرََاهمَِ.21ليَسَْ لكََ نصَِيبٌ ولاََ قرُْعةٌَ فيِ هذَاَ
ً أمََامَ اللهِ.22فتَبُْ مِنْ الأمَْرِ، لأنَ قلَبْكََ ليَسَْ مُسْتقَِيما
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قدرت دهید که به هر کس دست گذارم، روحالقدس را
بیابد.20پطرس بدو گفت: زرت با تو هلاک باد، چونکه
پنداشتی که عطای خدا به زر حاصل میشود.21تو را
در این امر، قسمت و بهرهای نیست زیرا که دلت در
حضور خدا راست نمیباشد.22پس از این شرارتِ خود
توبه کن و از خدا درخواست کن تا شاید این فکر دلت
آمرزیده شود،23زیرا که تو را میبینم در زَهره تلخ و
قید شرارت گرفتاری.24شمعون در جواب گفت: شما
برای من به خداوند دعا کنید تا چیزی از آنچه گفتید بر
من عارض نشود.25پس ارشاد نموده و به کلام خداوند
تکلمّ کرده، به اورشلیم برگشتند و در بسیاری از بلُدان

اهل سامره بشارت دادند.
فيليپس تعميد داد خزانه دار حبشى

26امّا فرشته خداوند به فیلپس خطاب کرده، گفت:

برخیز و به جانب جنوب، به راهی که از اورشلیم به
سوی غزََه میرود که صحر است، روانه شو.27پس
برخاسـته، روانـه شـد کـه ناگـاه شخصـی حبشـی کـه
خواجه سرا و مقتدر نزد کنَدْاکهِ، ملکه حبش، و بر
تمام خزانه او مختار بود، به اورشلیم بجهت عبادت
آمده بود،28و در مراجعت بر ارابهٔ خود نشسته، صحیفه
اشَِعیای نبی را مطالعه میکند.29آنگاه روح به فیلپس
گفت: پیش برو و با آن ارابه همراه باش.30فیلپس
پیش دویده، شنید که اشعیای نبی را مطالعه میکند.
گفت: آیا میفهمی آنچه را میخوانی؟31گفت: چگونه
میتوانم؟ مگر آنکه کسی مرا هدایت کند. و از فیلپس
خواهش نمود که سوار شده، با او بنشیند.32و فقرهای
از کتاب که میخواند این بود که: مثل گوسفندی که به
مذبح برند و چون برّهای خاموش نزد پشمبرنده خود،
ــی او ــد.33در فروتن ــان خــود را نمیگشای ــن ده همچنی
انصاف از او منقطع شد و نسبِ او را کهِ میتواند
ــه ــن برداشت ــات او از زمی ــرا کــه حی ــر کــرد؟ زی تقری
میشود.34پس خواجهسرا به فیلپس ملتفت شده،
گفت: از تو سؤال میکنم که نبی این را دربارهٔ کهِ
میگوید؟ دربارهٔ خود یا دربارهٔ کسی دیگر؟35آنگاه
فیلپس زبان خود را گشود و از آن نوشته شروع کرده،

وی را به عیسی بشارت داد.
36و چون در عرض راه به آبی رسیدند، خواجه گفت:

ــانع ــز م ــه چی ــافتنم چ ــد ی ــک، آب اســت! از تعمی این

كَ هذَاَ واَطلْبُْ إلِىَ اللهِ عسََى أنَْ يغُفَْرَ لكََ فكِرُْ شَر
ــــي أرََاكَ فِــــي مَــــرَارَةِ المُــــر ورَبِـَـــاطِ قلَبْـِـــكَ.23لأنَ
ب لمِْ.24فأَجََابَ سِيمُونُ وقَاَلَ: اطلْبُاَ أنَتْمَُا إلِىَ الرالظ
همَُا مِنْ أجَْليِ لكِيَْ لاَ يأَتْيَِ علَيَ شَيْءٌ مِما ذكَرَْتمَُا.25ثمُ إنِ
، رَجَعاَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ب مَا بكِلَمَِةِ الر بعَدَْ مَا شَهدِاَ وتَكَلَ

ينَ. امِريِ رَا قرُىً كثَيِرَةً للِس َوبَش
فيلبس يعُمّد الرّجل الحبشي

سَ قاَئلاًِ: قمُْ واَذهْبَْ نحَْوَ مَ فيِلبُ ب كلَ مَلاكََ الر ِإن ُ26ثم

ةَ َريِقِ المُنحَْدرَِةِ مِنْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ غزالجَْنوُبِ علَىَ الط
خَصِي ةٌ.27فقََامَ وذَهَبََ، وإَذِاَ رَجُلٌ حَبشَِي ي َتيِ هيَِ بر ال
وزَيِرٌ لكِنَدْاَكةََ، مَلكِةَِ الحَْبشََةِ، كاَنَ علَىَ جَمِيعِ خَزَائنِهِاَ
ً فهَذَاَ كاَنَ قدَْ جَاءَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ليِسَْجُدَ.28وكَاَنَ رَاجِعا
بيِ إشَِعيْاَءَ.29فقََالَ ُ الن ً علَىَ مَرْكبَتَهِِ وهَوَُ يقَْرَأ وجََالسِا
سَ: تقََدمْ ورََافقِْ هذَهِِ المَرْكبَةََ.30فبَاَدرََ إلِيَهِْ وحُ لفِِيلبُ الر
كَ تفَْهمَُ مَا بيِ إشَِعيْاَءَ فقََالَ: ألَعَلَ سُ وسََمِعهَُ يقَْرَأُ الن فيِلبُ
أنَتَْ تقَْرَأ؟31ُفقََالَ: كيَفَْ يمُْكنِنُيِ إنِْ لمَْ يرُْشِدنْيِ أحََد؟ٌ
سَ أنَْ يصَْعدََ ويَجَْلسَِ مَعهَُ.32وأَمَا فصَْلُ وطَلَبََ إلِىَ فيِلبُ
ذيِ كاَنَ يقَْرَأهُُ فكَاَنَ هذَاَ: "مِثلَْ شَاةٍ سِيقَ إلِىَ الكْتِاَبِ ال
هُ هكَذَاَ لمَْ ذيِ يجَُز الذبحِْ ومَِثلَْ خَرُوفٍ صَامِتٍ أمََامَ ال
يفَْتحَْ فاَهُ،33فيِ توَاَضُعهِِ انتْزََعَ قضََاؤهُُ، وجَِيلهُُ مَنْ يخُْبرُِ
حَيـَـاتهَُ تنُتْـَـزَعُ مِــنَ الأرَْضِ".34فأَجََــابَ الخَْصِــي َبـِـه؟ِ لأن
بيِ هذَاَ؟ سَ وقَاَلَ: أطَلْبُُ إلِيَكَْ، عنَْ مَنْ يقَُولُ الن فيِلبُ
َ سُ فاَهُ واَبتْدَأَ عنَْ نفَْسِهِ أمَْ عنَْ واَحِدٍ آخَرَ؟35ففََتحََ فيِلبُ

رَهُ بيِسَُوعَ. َمِنْ هذَاَ الكْتِاَبِ فبَش
َ علَىَ مَاءٍ، فقََالَ 36وفَيِمَا همَُا سَائرَِانِ فيِ الطريِقِ أقَبْلاَ

سُ: الخَْصِي: هوُذَاَ مَاءٌ، مَاذاَ يمَْنعَُ أنَْ أعَتْمَِد؟37َفقََالَ فيِلبُ
إنِْ كنُتَْ تؤُمِْنُ مِنْ كلُ قلَبْكَِ يجَُوزُ. فأَجََابَ وقَاَلَ: أنَاَ
أوُمِنُ أنَ يسَُوعَ المَسِيحَ هوَُ ابنُْ اللهِ.38فأَمََرَ أنَْ تقَِفَ
،سُ واَلخَْصِي َ كلاِهَمَُا إلِىَ المَاءِ، فيِلبُ المَرْكبَةَُ، فنَزََلا
سَ ب فيِلبُ ا صَعدِاَ مِنَ المَاءِ خَطفََ رُوحُ الرَدهَُ.39ولَمَفعَم
ــهِ ــي طرَيِقِ ــبَ فِ ــاً، وذَهََ ــي أيَضْ ــرْهُ الخَْصِ ــمْ يبُصِْ َ فلَ
سُ فوَجُِدَ فيِ أشَْدوُدَ، وبَيَنْمََا هوَُ مُجْتاَزٌ فرَحِاً.40وأَمَا فيِلبُ

ةَ. ى جَاءَ إلِىَ قيَصَْريِ رُ جَمِيعَ المُدنُِ حَت َكاَنَ يبُش
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میباشد؟37فیلپس گفت: هر گاه به تمام دل ایمان
آوردی، جایز است. او در جواب گفت: ایمان آوردم که
عیسی مسیح پسر خداست.38پس حکم کرد تا ارابه را
نگاه دارند و فیلپس با خواجهسرا هر دو به آب فرود
شدنــد. پــس او را تعمیــد داد.39و چــون از آب بــالا
آمدند،روح خداوند فیلپس را برداشته، خواجهسرا دیگر
او را نیــافت زیــرا کــه راه خــود را بــه خــوشی پیــش
ــس در اشــدود پیــدا شــد و در همــهٔ گرفت.40امّــا فیلپ

شهرها گشته بشارت میداد تا به قیصریهّ رسید.


